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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PETROS, meaning “Peter.”  Then we have the preposition APO plus the ablative of separation from the neuter singular adverb MAKROTHEN, meaning “at a distance.”
  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Peter produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And Peter followed Him at a distance,”
 is the preposition HEWS plus the adverb of place ESW (literally ‘until the inside’), meaning “right into,”
 followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun AULĒ, meaning “into the courtyard.”
  With this we have the possessive genitive from the masculine singular article and noun ARCHIEREUS, meaning “of the high priest.”

“right into the courtyard of the high priest;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the imperfect periphrastic construction, which is the combination of two verbs to form a single verbal idea.  We have the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was” plus the nominative masculine singular present deponent middle/passive participle from the verb SUGKATHĒMAI, meaning “to sit down with.”


The imperfect plus the present describe a past, continuing action at that moment.


The active voice with the deponent middle/passive voice indicates that Peter was producing the action.


The indicative mood plus the participle describe a simple statement of fact and reality.

This is followed by the preposition META plus the genitive of association from the masculine plural article and noun HUPĒRETĒS, meaning “with the attendants [of the Sanhedrin; the attendants of the court] frequently used as technical term for a governmental or other official; the priest’s helpers.”
  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular present middle participle from the verb THERMAINW, which means “to warm oneself.”


The present tense is a historical present, which views the past action as occurring now for the sake of vividness and liveliness in the narrative.  It is translated by the past tense.


The active voice indicates that Peter was producing the action.


The participle is circumstantial.

Finally, we have the preposition PROS plus the accusative of place from the neuter singular article and noun PHWS, meaning “at the fire Mk 14:54; Lk 22:56.”

“and he was sitting down with the attendants and warming himself at the fire.”
Mk 14:54 corrected translation
“And Peter followed Him at a distance, right into the courtyard of the high-priest; and he was sitting down with the attendants and warming himself at the fire.”
Explanation:
Mt 26:58, “But Peter was following Him at a distance as far as the courtyard of the high priest [Caiaphas’ house], and entered in, and sat down with the officers [servants, attendants] to see the outcome.”
Lk 22:54-55, “Having arrested Him, they led Him away and brought Him to the house of the high priest [Caiaphas’ house]; but Peter was following at a distance.  After they had kindled a fire in the middle of the courtyard and had sat down together, Peter was sitting among them.”

1.  “And Peter followed Him at a distance,”

a.  Mark continues the story of the arrest and trials of Jesus by telling us what one of the disciples did after running away from Jesus in the garden of Gethsemane.  Peter followed Jesus at a distance.  The implication is that Peter didn’t run far in the dark that night.  He only ran far enough away to ensure he was not captured.  Then, when he knew he was safe and not being followed, he stopped, turned, and watched the torches and lanterns heading back to the east gate of Jerusalem down the slope of the hill of olives and into the Kidron Valley.  At this point he knew it was safe to follow the crowd of arresting officials and did so.  The Roman soldiers would have been leading this group back into Jerusalem, followed by the leaders of the Sanhedrin and then the temple guards surrounding Jesus.  How far behind the crowd we are not told, but it was probably no greater than a hundred yards and probably closer after they entered the city itself.


b.  Peter was not alone.  Jn 18:12-18 tells us that the apostle John was also with Peter and was the leader of the two at this point, encouraging Peter to go with him.  “Therefore, the Roman cohort and the cohort commander and the deputies of the Jews arrested Jesus and bound Him, and led [Him] to Hannas first; for he was the father-in-law of Caiaphas, who was the high priest during that year.  (Caiaphas was the one who had given advice to the Jews that it was advantageous that one man die on behalf of the people.)  Now Simon Peter and another disciple were following with Jesus.  And that disciple was known by the high priest, and entered with Jesus into the courtyard of the high priest, and Peter was standing at the door outside.  Therefore, the other disciple, the one known by the high priest, went out and spoke to the doorkeeper, and brought Peter in.  Then the door-keeper slave-girl said to Peter, ‘You are not also [one] of the disciples of this man, are you?’  He said, ‘I am not.’  Now the slaves and the deputies were standing [there], having made a charcoal fire, because it was cold and they were warming themselves; and Peter was also with them, standing and warming himself.”  These same temple guards and attendants made another fire to keep themselves warm in the courtyard at the house of Caiaphas.  Remember that there were two high priests (the former one and current one), two houses with two courtyards, and two fires.  Peter and John followed Jesus right into the courtyard of the first house and then into the courtyard of the second house.

2.  “right into the courtyard of the high priest;”

a.  Mark then tells us how far and how closely Peter and John finally followed Jesus.  They followed right into the courtyard (we would say the front yard) of the house of the high priest.  This mention of the ‘high priest’ is a reference to the house of Caiaphas, as also mentioned in Matthew and Luke’s account.


b.  This is the house of Caiaphas, not Annas, the former high priest, which is described in John’s gospel.  Peter followed Jesus from the courtyard of Annas to the courtyard of Caiaphas, being encouraged by John to come along.

3.  “and he was sitting down with the attendants and warming himself at the fire.”

a.  Peter then tried to blend into the crowd and do what everyone else was doing so as not to look suspicious.  The attendants of the high priest included not only a small contingent of arresting temple guards, who will punch Jesus later on in this story, but also the servants of the high priest, such as Malchus, who had his ear cut off by Peter in the garden and replaced by Jesus.  Most of the guards went inside for the interrogation, keeping the prisoner secure, while the attendants remained outside with some of the other guards warming themselves at the fire.  “The ‘attendants’ are the hypēretai, meaning domestic servants but also ‘workers’ or employees of the master.  We may compare the servants of the high priest in Mt 26:58; Mk 14:54, 65.  In the NT, hypēretai are usually ‘police officers,’ as in the Greek tradition.  Thus the judge hands a person over to the bailiff; these are the hypēretai who came to arrest Jesus and made their report once their mission was accomplished (Jn 7:32, 45, 46; 18:3, 12, 18, 22; 19:6), like those who discovered that the apostles were missing from the prison (Acts 5:22, 26).  They are always portrayed as servants of the high priests, the Pharisees, the Sanhedrin, or the stratēgos of the temple; in other words, they are always subordinates.”


b.  Peter sat down for two reasons.  He was tired, having almost no sleep that night and he was trying to do what everyone else was doing to blend in with the crowd.  John, who was known to the high priest, went right into the house to hear the proceedings against Jesus, while Peter remained outside at the fire.


c.  The fact a fire had to be built to keep people warm tells us that it was probably below 60 degrees Fahrenheit that night.  The average temperature around 1 April at that Latitude at night averages 50ᵒ with the average daily high of 68ᵒ, which tells us that Jesus on the Cross at 9 a.m. with hardly any clothes on was probably suffering from the cold as well.

4.  Commentators’ comments.


a.  “Fire has light as well as heat and it shone in Peter’s face.  He was not hidden as much as he supposed he was.”


b.  “The fire was a charcoal fire in a brazier [barbeque] used for heat and light.  The fire not only warmed Peter but lit up his face so that he could be identified easily.  The early morning air is cold at this season in Palestine.”


c.  “By the time the soldiers arrived at the palace of the high priest, Peter and John, heedless of the Lord’s repeated warnings, followed the mob and even went into the courtyard.   Peter was cold and sat by the enemy fire!  The two disciples could not witness the actual trial, but at least they were near enough to see the outcome (Mt 26:58; Jn 18:15).”


d.  “Peter regained enough courage to follow Jesus at a distance, right inside the courtyard of the high priest. [Not all commentators agree with this statement.  Some rightly point out that if Peter had not done this he would never have denied the Lord three times.] This was a central quadrangle with the high priest’s residence built around it.  Peter sat there with the guards, the temple police, and warmed himself at a charcoal fire (‘facing the light’ of the fire, so his face was illuminated; cf. Mk 14:67) because of the cold night air.  He wanted to know what would happen to Jesus (Mt 26:58).”


e.  “At least two of the disciples—John and Peter—returned and followed the crowd to the house of the high-priest, where Jesus was to have His first hearing, if such it could be called.  Mark does not tell of John who was related to the house of Caiaphas, and who ventured boldly inside the house.  But Peter followed at a distance till all were either inside the palace proper.  Peter’s declension began months before, when he dared to rebuke the Lord Jesus (Mt 16:22).  From that time on we see one evidence of failure after another.  Now, he who had boasted that he would never forsake his Lord followed at a distance, and sat in the company of the ungodly.  Yet it was love for his Lord that drew him back and led him to follow, though afar off, that he might see the end of the affair which was so contrary to all his hopes and expectations.”


f.  “The guards could be the priest’s night watchmen, but presumably they would immediately recognize that Peter does not belong there; more likely, these are members of the temple guard, waiting to see the results of the trial inside.  Regardless of whether they had been assigned night duties in the temple, they may have planned to stay up late for Passover anyway.”


g.  “Only three of twelve (including the lone young man of Mk 14:51–52) had attempted to follow Jesus.  Two, Peter and John, made it to Annas’ house; it seems only one made it to Caiaphas’ palace (apparently Peter went there alone, for John is not mentioned in this setting), and there Peter again denied his Lord three times.  [This commentator presents a scenario in which Peter denies Jesus three times at Annas’ house and again three times at Caiaphas’ house.]  The significance of this Scripture is that it reveals that absolutely all men abandoned Jesus to the cross.  Peter, the leader of the faithful, loudly denied Him; John, the beloved disciple, silently did the same.”


h.  “Perhaps because Peter was determined to fulfill his boast of loyalty, he followed Jesus.  However, fear held him at a distance, and as a result he was not able to slip into the house of the high priest with the crowd.  Mark’s word aulen refers to a courtyard.  The servants with whom he sat were probably temple police and attendants of the high priest.”


i.  “The entire proceeding of Peter was wrong when he entered and then acted a part; and when in Jn 18:16 John relates his part in enabling Peter to come in he does it as confessing his own wrong in the matter.”
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